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విధిప ై విశ్వాసం 

ఫిరౌనుకు భయంతో నిద్రపట్ట డం లేద్ు. ఒక భయంకరమ ైన కల చూశాడు. ఒక 
ఇస్రా యీల్ పలిల వాడి చతేులలల  తన పరభుతవం సరవనాశనమ ై పో యనట్లల  కలగనాాడు. 
కోపో ద్రరకతు డయయాడు. అయోమయం, భయం కలగలిసి చివరకత బనీ ఇస్రా యీల్ 
జాతిలల పుట్టట  పరతి పిలల వాడిని చంపేయమని ఆద్ేశమిచాాడు. హజరత్ మూస్ా 
అల ైహిససలమ్ అపుుడే పుట్టట రు. ఫిరౌను ఆద్ేశం గుర ంచి తెలిసని తలిల గడగడ 
వణికిపో యంద్ర. బటల మూస్ాను తన ఛాతికి అద్ుముకతంద్ర. కంట్ నీరు పరవహిస్ోు ంద్ర. 
మృతుావు వాకిట్ నిలబడి ఉంద్ర. అలయల హ్ ఆమ  మనసులల ఒక ఆలలచన నాట్టడు. 
పిలల వాడిని ఒక పెట్టట లల పెట్టట , పటె్టట ను న లైత నద్రలల విడచిిపెట్టట లనాద్ర ఆ ఆలలచన. 
ఆమ  అలయగ ే చసేింద్ర. న ైలత అలలత అలయల హ్ ఆద్ేశంతో ఆ పటె్టట ను ఫిరౌను భవంతి 
వద్ద కత తీసుకతపో యయయ. ఫిరౌను భట్లలత ఆ పటె్టట ను తరె సేు  అంద్ులల 
పిలల వాడునాాడు. ఫిరౌను భటరా హృద్యంలల ఆ పిలల వాడి పట్ల  పేరమ కలిగేలయ చేశాడు 
అలయల హ్. ఆమ  ఆ పలిల వాడిని చంపవద్ద ని, తాను పెంచుకతంట్టనని చపెిుంద్ర. అలయల హ్ 
నిరణయం పూరుయాంద్ర. ఫిరౌను కోట్ట మూస్ాకత ఆశరయమయాంద్ర. విశవంలల అలయల హ్ 
నిరణయయలత ఎలయ అమలవుతాయో తెలిపే ఒక ఉద్ాహరణ ఇద్ర. ద్రవాఖుర్ఆన్ ఇలయ 
తెలిపింద్ర: 

 ٢٨: يس چئا    ئا  ئە     ئە  ئو  ئو  ئۇ  ئۇ  ئۆ              ئۆ  ئۈ   چ 

అనువాద్ం: 
“ఆయన ఏద్నాా చయేయలనుకతనాపుుడు కేవలం “అయిపో ” అంట్టడు. అద్ర 
అయపో తుంద్ర.” (యయసనీ్: 82) 
 

విధిప ై విశ్వాసం: 
పరతి మనిష ి ఒకేవిధమ ైన పరతేా కతలత కలిగ  ఉండడం జరగద్ు. అలయల హ్ ఒకడిని 
పొ డుగాా  చేసేు  మరొకడిని పొ ట్టట గా చేశాడు. ఒకడు అంద్గాడయత ే మరొకడు అనాకార . 
పరా ణుల విషయంలల అలయల హ్ నిరణయయలివి. ద్ీనిపెై అభాంతరాలత చపెేు హకతు ఎవర కీ 
లేద్ు. అలయల హ్ నిరణయం, విధరరాత మయరాలేనివి. అలయల హ్ ఇచిాన ద్ాని పట్ల  మనం 
సంతుషుట లమ ై ఉండాలి. ఆయన పరస్ాద్రంచిన పరతి అనుగరహం పట్ల  కృతజ్ఞు లమ  ై
ఉండాలి. ఇద్ర ఇస్ాల మ్ లల ఒక మౌలికమ ైన విషయం. ద్ీనిన ే విధరరాతపెై విశావసం 
అంట్టరు. 
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ప్రవకత ముహమమద్ సలల లయల హు అల ైహి వసలల మ్ ఇలయ అనాారు : హజరత్ ఆద్మ్ తో 
హజరత్ మూస్ా మయట్టల డుతూ, “హజరత్, మీ వలల న ే మనుషులత సవరాం నుంచి 
బయట్కత రావలస ి వచిాంద్ర. మీ వలల  పొ రబటట్ల జర గ  ఉండకపో తే మేము సవరాం 
నుంచి పంపబడ ిఉండేవారం కాద్ు” అనాారు. హజరత్ ఆద్మ్ జవాబిసూు , “ఓ మూస్ా, 
అలయల హ్ పరవకు పద్వికి ఎంచుకతనా మీరు, అలయల హ్ తనతో సంభటషించే గౌరవం 
పరస్ాద్రంచిన మీరా ఈ మయట్లత చెబుతునాద్ర? అలయల హ్ నా సృషిట కి ముంద్ ే
నిరణయంచిన విషయమ  ై మీరు ననుా తపుుపడుతునాారా?” అనాారు. ఈ విషయం 
చెబుతూ పరవకు ముహమమద్ సలల లయల హు అల హిై వసలల మ్, పరవకు ఆద్మ్ ఆ విధంగా 
పరవకు మూస్ాపె ై బలమ నై ఆధారంతో వాద్నలల గెలిచారనాారు. (బుఖయరీ) 
 

విశ్వాసి అల్లా హ్ నిరణయంచిన విధరరాతను విశవససి్ాు డు. అలయల హ్ మయనవులను 
సృషిట ంచాడు. మయనవులత ఏం చేస్ాు రనాద్ర ఆయనకత బటగా తలెతసు. అలయల హ్ 
సవయంగా ఇలయ తెలియజేశాడు: 

 ٦٩: الصافات چڭ  ڭ  ۇ  ۇ  ۆ  چ 

అనువాద్ం: 
“అలయల హ్ మిమమల్నా పుట్టట ంచాడు. మర యు మీరు తయయరు చసేుు నావాట్టని కూడా.” 
(అస్ాసఫ్ాాత్: 99) 
 
పరతిద్ీ అలయల హ్ నుంచే పరా రంభమ ైంద్ర. పరతి వావహారం చివరకత ఆయన వద్ద కే వసుు ంద్ర. 
విశవ నిరవహణ ఆయన చేతులలల నే ఉంద్ర. ఆయన ఇలయ తెలియజేశాడు: 

 ٤٥١: آل عمران چۀ    ڄڦ  ڦ   ڄ  ڄ        ڄچ 
అనువాద్ం: 
“వార తో చపెుు, (ఎవర కీ ఎలయంట్ట భటగస్ావమామూ లేద్ు) ఈ పనిలల సమసు  
అధరకారాలత కేవలం అలయల హ్ చతేులలల  ఉనాాయ.” (ఆలి ఇమయా న్: 154) 

మరో చోట్ ఇలయ సెలవిచాాడు: 
 ٤٨١: هود چگ  گ  ڳ    ڳ ڻ   چ 

అనువాద్ం: 
“మర యు  అనిా వావహారాలత ఆయన వద్ద కే మరలించబడతాయ.” (హూద్: 123) 
 

అల్లా హ్ రాసిన విధరరాతే విశావసిని అతడ ి పరభువుతో కలిప ి ఉంచుతుంద్ని ఒక 
విశావసికి బటగా తలెతసు. ఈ విశవం యయవతుు  అలయల హ్ సంకలుం, ఆయన ఉద్ేద శాాల 
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పరకారం నడుసో్ు ంద్ర. ఈ నమమకం వలల  విశావసిలల బలమ నై సద్ాచరణల పేరరణ 
లభిసుు ంద్ర. విశావసి సవభటవం ఈ విశవంతో సమతులనం పొ ంద్ుతుంద్ర. అలయల హ్ ఇలయ 
తెలియజేశాడు: 

ٹ  ٹ  ڤ      ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  ڦ         ڦ  ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ   ڃ    ٹچ

 چڃ  ڃ  ڃ  چ     چ  چ  چ   ڇ  ڇ    ڇ   ڇ  ڍ  ڍ  ڌ      ڌ       ڎ  ڎ  
 ٨٤ - ٤٦: الحجر

అనువాద్ం: 
“మేము భూమిని పర చాము.  అంద్ులల క ండలను పాతాము.  అంద్ులల అనిా రకాల 
చెట్లల  చేమలను కచిాతమ ైన తగ న పర మయణంలల సృషిట ంచాము. ఇంకా అంద్ులల 
జీవనోపాధరక ి వనరులను ఏరాుట్ల చేశాము -  మీకూ మీరు పో షింపని అనేక ఇతర 
పరా ణకోట్టక ి కూడా. మయవద్ద  పుషులంగా నిలతవలత లేని వసుు వంట్ూ ఏద్ ీ లేద్ు.  
మేము ఏ వసుు వును అవవతర ంప జేసనిా, ద్ానిని ఒక నిరీణత పర మయణంలల 
అవతర ంపజసే్ాు ము.” (అల్ హిజర: 19-21) 
 
అల్లా హ్ నిరేదశంచిన విధరరాతపెై విశావసం అనాద్ర నిజానికి అలయల హ్ గుణగణాలత, 
ఆయన గుణనామయలపె ై విశావస్ానికి తపునిసర  షరతు. అలయల హ్ కత సంబంధరంచిన 
జాా నం, ద్ెైవతవం, సంకలు గుణం, తద్రతర గుణగణాలపె ై ఆధారపడి ఉనా అంశమిద్ర. 
అలయల హ్ తన గుర ంచి ఇలయ తెలియజేశాడు: 

 ١: الحديد چئى  ئى  ی  ی  ی   چ 
అనువాద్ం: “ఆయనకత పరతి వసుు వును గుర ంచి తెలతసు.” (అల్ హద్దీ్: 3) 

 ٤٩: البروج چۇ  ۇ  ۆ    ۆ  چ 
అనువాద్ం: “తాను తలచిన ద్ానిా చయేగలవాడు.” (అల్ బురూజ్: 16) 

 ٨: الحديد چئو  ئو  ئۇ          ئۇ  ئۆ   ئۆ   چ 
అనువాద్ం: “పరతి వసుు వుపె ైఅధరకారం కలిగ  ఉనాాడు.” (అల్ హద్ీద్: 2) 
 
విశ్ాంల్ో జరుగుతునాద్ంతా అలయల హ్ సంకలుం, ఆయన ఉద్ేద శాాలకత అనుగుణంగాన ే
జరుగుతోంద్ర. ఈ నిరణయయలత అలయల హ్ పరా రంభంలలనే చేస ి ఉంచాడు. ఇద్ే ముసిల ముల 
విశావసం. ద్రవాఖుర్ఆన్ ఈ విషయమ  ైఇలయ సలెవిచిాంద్ర: 

: الحديد چې    ۅۆ  ۈ    ۈ  ۇٴ  ۋ  ۋ  ے  ۓ    ۓ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ  ۇ  ۇ  ۆچ 

٨٨ 
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అనువాద్ం: 
“భూమిపె ైగానీ లేద్ా సవయంగా మీ ఆతమలపె ైగానీ అవతర ంచ ేఏ ఆపద్ అయనా సర,ే 

ద్ానిని మేము ఉనికిలలకి తీసుకతవచేా ముంద్ు ఒక గరంథం (అంట్ట భటగాగరంథం) లల 
వరా స ిపెట్ట కతండా ఉండలేద్ు.” (అల్ హద్ీద్: 22) 
 
మరోచోట్ ఇలయ సలెవిచాాడు: 

 چک  گ  گ  گ    گ    کڎ  ڎ  ڈ  ڈ     ژ  ژ   ڑ  ڑ  ک  کچ 
 ٥٤: التوبة

అనువాద్ం: 
వార తో ఇలయ అనండ:ి “అలయల హ్ మయ క రకత వరా సి ఉంచింద్ర తపు మయకత ఏద్ ీ(చెడుగానీ 
మంచిగానీ) ఏమయతరం కలగద్ు. అలయల హ్ య ే మయ సంరక్షకతడు. విశవసించేవారు 
ఆయనన ేనముమకోవాలి.” (తౌబ: 51) 
 
అల్లా హ్ యే మన యజమయని. విశావసులత ఆయన పెైన ే నమమకం ఉంచాలి. 
అంతేకాద్ు అలయల హ్ నిరణయం ఏ రూపంలల బహరాితమవుతుంద్ో  అద్ర కూడా విధరరాత 
పరకారమే ఉంట్లంద్ర. ద్ీనిని ఒక ఉద్ాహరణ ద్ావరా అరధం చేసుకోవచుాను. ఒక 
వితు నానిా భూమిలల నాట్ట ద్ానికి నీరంద్రసెు , అలయల హ్ ఆద్ేశంతో అద్ర మొలకెతుు తుంద్ర. 
అలయ చేసనిపుుడు మొకు మొలకెతిు తే అద్ే విధరరాత. అలయగే మరో ఉద్ాహరణ 
ఏమంట్ట అగ ా  కాలయాలనాద్ర అలయల హ్ నిరణయం. ఏద్నాా వసుు వును అగ ాలల వేసేు  అద్ర 
కాలిపో త ేఅద్ే ద్ాని విధరరాత. 
 

* * * 
 
 


